
อนุสัญญาระหวางรัฐบาลแหงราชอาณาจักรเดนมารก  
และรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทย 

เพื่อการเวนการเก็บภาษีซอนและการเลี่ยงรัษฎากร 
ในสวนที่เกี่ยวกับภาษีเก็บจากเงินได 

  
  
รัฐบาลแหงราชอาณาจักรเดนมารกและรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทย 
  
                มีความปรารถนาที่จะทําอนุสัญญารัษฎากรในสวนที่เกี่ยวกับภาษีเก็บจากเพื่อการเวนการเก็บภาษีซอน และการ
ปองกันการเลี่ยงการเงินไดฉบับใหม 
  
                ไดตกลงกันดังตอไปนี้  
   

ขอ 1  
ขอบขายดานบุคคล 

  
                อนุสัญญานี้ใหใชบังคับแกบุคคลผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งหรือทั้งสองรัฐ 
   

ขอ 2  
ภาษีท่ีอยูในขอบขาย 

1.             อนุสัญญานี้ใหใชบังคับแกภาษีเก็บจากเงินได ที่ต้ังบังคับในนามของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งหรือในนามของสวน
ราชการ หรือองคการบริหารสวนทองถิ่นของแตละรัฐ โดยไมคํานึงถึงวิธีการเรียกเก็บ 
  
2.             ภาษีทั้งปวงที่ต้ังบังคับจัดเก็บจากเงินไดทั้งสิ้น หรือจากองคประกอบของเงินได รวมทั้ง ภาษีที่เก็บจากผลไดจาก
การขาย สังหาริมทรัพย หรืออสังหาริมทรัพย ตลอดจนภาษีที่เก็บจากการเพิ่มคาของทุนใหถือวาเปนภาษีเก็บจากเงินได  
  
3.             ภาษีที่จัดเก็บอยูในปจจุบัน ซึ่งความตกลงนี้จะใชบังคับ ไดแก 
  
                ก)            ในกรณีประเทศเดนมารก 
  
                                 (1)          ภาษีเงินไดของรัฐ (indkomstskatten til staten) 
  
                                 (2)          ภาษีเงินไดของเทศบาลนคร (den kommunakleindkomstskat) 
  



                                 (3)          ภาษีเงินไดของเทศบาลจังหวัด (den amtskommunale indlkomstskat). 
  
                                 (4)          ภาษีที่บังคับจัดเก็บภายใตพระราชบัญญัติภาษีไฮโดรคารบอน (skatter i  
                                               henhold til kulbrinteskatteloven) (ตอไปในที่นี้จะเรียกวา "ภาษีเดนมารก")  
  
                ข)            ในกรณีประเทศไทย 
  
                                (1)          ภาษีเงินได 
  
                                (2)          ภาษีเงินไดปโตรเลียม 
  
                                (ตอไปในที่นี้จะเรียกวา "ภาษีไทย") 
  
4.             อนุสัญญานี้จะใชบังคับแกภาษีใดๆ ที่มีลักษณะเหมือนกันหรือคลายคลึงกันในสาระสําคัญ ซึ่งหลังจากวันที่ลง
นาม ในความตกลงนี้ จะไดต้ังบังคับเพิ่มเติมจาก หรือแทนที่ภาษีที่มีอยูในปจจุบัน เจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐผูทําสัญญาจะ
ไดแจงแกกันและกัน เพื่อใหทราบถึงความเปลี่ยนแปลงในเนื้อหาใดๆ ซึ่งไดมีขึ้นในกฎหมายภาษีอากรของแตละรัฐ 
   

ขอ 3  
บทนิยามทั่วไป 

1.             เพื่อความมุงประสงคของอนุสัญญานี้ เวนแตบริบทจะกําหนดเปนอยางอื่น 
  
                ก)            คําวา "รัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง" และ " รัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง" หมายถึง ประเทศเดนมารก หรือ  
                               ประเทศไทย แลวแตบริบทจะกําหนด 
  
                ข)            คําวา "ประเทศเดนมารก" หมายถึง ราชอาณาจักรเดนมารกรวมถึงพื้นที่ใดๆ นอกนานน้ําทะเล 
                               อาณาเขตของเดนมารก ซึ่งตามกฎหมายระหวางประเทศไดกําหนด หรืออาจจะกําหนดภายใต 
                               กฎหมายเดนมารกใหเปนพื้นที่ซึ่งประเทศเดนมารกอาจใชสิทธิอธิปไตยในสวนที่เกี่ยวกับการ 
                               สํารวจและแสวงประโยชนจาก ทรัพยากรธรรมชาติของพื้นดินทองทะเล หรือดินใตพ้ืนดินและน้ํา 
                               เหนือพ้ืนดินและใน สวนที่เกี่ยวกับกิจกรรมอื่นๆ เพื่อการสํารวจและแสวงประโยชนทางเศรษฐกิจ 
                               ของพื้นที่ นั้น คํานี้ไมรวมถึงหมูเกาะฟารโรและกรีนแลนด  
  
                ค)            คําวา "ประเทศไทย" หมายถึง ราชอาณาจักรไทยและรวมถึงพื้นที่ใดๆซึ่งประชิดกับนานน้ํา 
                               อาณาเขตของราชอาณาจักรไทยซึ่งตามกฎหมายไทยและตามกฎหมายระหวางประเทศกําหนด 
                               ไวหรืออาจจะกําหนดไวภายหลังใหเปนพื้นที่ซึ่งราชอาณาจักรไทยอาจใชสิทธิในสวนที่เกี่ยวกับ 
                               พ้ืนดินทองทะเลหรือดินใตพ้ืนดินและน้ําเหนือพ้ืนดินและทรัพยากรธรรมชาติในพื้นที่นั้นๆได 
  
                ง)            คําวา "บุคคล" รวมถึงบุคคลธรรมดา บริษัท คณะบุคคลและหนวยใดๆที่พึงเก็บภาษีไดภายใต 



                               กฎหมายภาษีที่ใชบังคับอยูในรัฐผูทําสัญญารัฐใดรัฐหนึ่ง 
  
                จ)            คําวา "บริษัท" หมายถึงนิติบุคคลใดๆ หรือหนวยใดๆ ซึ่งถือวาเปนนิติบุคคล เพื่อความมุงประสงค 
                               ในทางภาษี 
  
                ฉ)            คําวา " วิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง" และ "วิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญา อีกรัฐหนึ่ง" หมาย 
                               ถึง วิสาหกิจที่ดําเนินการโดยผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญา รัฐหนึ่งและวิสาหกิจที่ดําเนินการโดยผู 
                               มีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งตามลําดับ 
  
                ช)            คําวา "การจราจรระหวางประเทศ" หมายถึง การขนสงใดๆ ทางเรือ หรือทางอากาศ ยกเวน 
                               กรณีการเดินเรือหรือเดินอากาศยานระหวางสถานที่ตางๆ ในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งเทานั้น  
  
                ซ)            คําวา "เจาหนาที่ผูมีอํานาจ" หมายถึง  
  
                               (1)            ในกรณีของประเทศเดนมารก รัฐมนตรีวาการกระทรวงภาษีหรือผูแทนที่ไดั 
                                               รับมอบหมาย  
  
                               (2)            ในกรณีของประเทศไทย รัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลังหรือผูแทนที่ได 
                                               รับมอบหมาย 
  
                ฌ)            คําวา "ภาษี" หมายถึง ภาษีเดนมารกหรือภาษีไทยแลวแตบริบทจะกําหนด 
  
                ญ)            คําวา "คนชาติ" หมายถึง 
  
                               (1)            บุคคลธรรมดาทั้งปวงที่มีสัญชาติของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง 
  
                               (2)            นิติบุคคล หางหุนสวน หรือสมาคมที่ไดรับสถานภาพของตนเชนนั้นตามกฎหมายที่ 
                                               ใชบังคับอยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง  
  
2.             ในการใชบังคับอนุสัญญาที่กําหนดไวโดยรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งในเวลาใดๆ คําใดๆที่มิไดนิยามไวในความตกลง
นี้ใหมีความหมายซึ่งคํานั้นมีอยูในขณะนั้นตามกฎหมายของรัฐนั้น เพื่อประโยชนของการเก็บภาษีซึ่งอนุสัญญานี้ใชบังคับ 
เวนแตบริบทจะกําหนดเปนอยางอื่น 
  

ขอ 4  
ผูมีถิ่นที่อยู 

1.             เพื่อความมุงประสงคแหงอนุสัญญานี้ คําวา "ผูมีถิ่นที่อยูของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง" หมายถึง บุคคลใดๆผูซึ่งตาม
กฎหมายของรัฐนั้นมีหนาที่ตองเสียภาษีในรัฐนั้น โดยเหตุผลแหงการมีภูมิลําเนา ถิ่นที่อยู สถานจัดการใหญ สถานที่กอต้ัง 



หรือโดยเกณฑอื่นใดที่มีลักษณะคลายคลึงกัน แตคํานี้มิใหรวมถึงบุคคลใดผูซึ่งมีหนาที่ตองเสียภาษีในรัฐนั้นดวยเหตุเฉพาะ
การมีเงินไดจากแหลงในรัฐนั้นแตเพียงอยางเดียว  
  
2.             ในกรณีที่โดยเหตุผลแหงบทบัญญัติของวรรค 1 บุคคลธรรมดาผูซึ่งเปนผูมีถิ่นที่อยูของรัฐผูทําสัญญาทั้งสองรัฐ 
ใหกําหนดสถานภาพของบุคคลดังกลาวดังตอไปนี้ 
  
                (ก)          ใหถือวาบุคคลธรรมดานั้นเปนผูมีถิ่นที่อยูของรัฐซึ่งบุคคลนั้นมีที่อยูถาวรเทานั้นถาบุคคลนั้นมีที่อยู 
                              ถาวรในทั้งสองรัฐ ใหถือวาเปนผูมีถิ่นที่อยูของรัฐซึ่งบุคคลนั้นมีความสัมพันธทางสวนตัวและทาง 
                              เศรษฐกิจใกลชิดกวา (ศูนยกลางของผลประโยชนอันสําคัญ) 
  
                (ข)          ถาไมอาจกําหนดรัฐซึ่งบุคคลนั้นมีศูนยกลางของผลประโยชนอันสําคัญไดหรือถาบุคคลธรรมดา 
                              นั้นไมมีที่อยูถาวรในรัฐหนึ่งรัฐใด ใหถือวาบุคคลธรรมดานั้นเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐที่บุคคลนั้นมีที่อยู 
                              เปนปกติวิสัย 
  
                (ค)          ถาบุคคลธรรมดานั้นมีที่อยูเปนปกติวิสัยในทั้งสองรัฐหรือไมมีที่อยูเปนปกติวิสัยในทั้งสองรัฐ ให 
                              ถือวา เปนผูมีถิ่นที่อยูของรัฐที่บุคคลนั้นเปนคนชาติ 
  
                (ง)          ถาบุคคลธรรมดาเปนคนชาติของทั้งสองรัฐ หรือมิไดเปนคนชาติของทั้งสองรัฐ เจาหนาที่ผูมี 
                              อํานาจของรัฐผูทําสัญญาทั้งสองรัฐจะแกไขปญหา โดยความตกลงรวมกัน 
  
3.             ในกรณีที่ตามเหตุผลแหงบทบัญญัติของวรรค 1 บุคคลนอกเหนือจากบุคคลธรรมดาเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทํา
สัญญาทั้งสอง ใหเจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐผูทําสัญญาพยายามแกไขปญหาและกําหนดแนวทางปฏิบัติที่จะใชอนุสัญญา
กับบุคคลเชนวานั้นโดยความตกลงรวมกัน ในกรณีไมมีขอตกลงเชนวานั้น เพื่อความมุงประสงคของอนุสัญญานี้ ในแตละ
รัฐคูสัญญาใหถือวาบุคคลนั้นไมเปนผูมีถิ่นที่อยูของรัฐคูสัญญาอีกรัฐหนึ่ง  
  

ขอ 5  
สถานประกอบการถาวร 

1.             เพื่อความมุงประสงคของอนุสัญญานี้ คําวา "สถานประกอบการถาวร" หมายถึง สถานธุรกิจประจําซึ่งวิสาหกิจ
ใชประกอบธุรกิจทั้งหมดหรือแตบางสวน 
  
2.             คําวา "สถานประกอบการถาวร" โดยเฉพาะรวมถึง 
  
                (ก)          สถานจัดการ 
  
                (ข)          สาขา 
  
                (ค)          สํานักงาน 



  
                (ง)          โรงงาน 
  
                (จ)          โรงชาง 
  
                (ฉ)          เหมืองแร บอนํ้ามันหรือบอกาซ เหมืองหิน หรือสถานที่อื่นใดที่ใชในการขุดคนทรัพยากร 
                              ธรรมชาติ 
  
                (ช)          ที่ทําการเพาะปลูก เลี้ยงสัตว หรือไรสวน 
  
                (ซ)          คลังสินคา ในสวนที่เกี่ยวกับบุคคลซึ่งจัดหาสิ่งอํานวยความสะดวกในการเก็บรักษาสินคาสําหรับ 
                              บุคคลอื่น 
  
                (ฌ)         ที่ต้ังอาคาร ,โครงการกอสราง, โครงการติดตั้งหรือประกอบ หรือ กิจกรรมตรวจควบคุมเกี่ยวกับ 
                              โครงการนั้น ในกรณีที่ต้ังโครงการหรือกิจกรรมนั้นดําเนินการติดตอกันเปนระยะเวลาเดียวหรือ 
                              หลายระยะเวลารวมกันเกินกวา 6 เดือน 
  
                (ญ)         การใหการบริการ รวมทั้งบริการใหคําปรึกษาโดยผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งรัฐใดโดย 
                              ผานทางลูกจางหรือบุคลากรอื่น ทั้งนี้ กิจกรรมในลักษณะนั้นดําเนินติดตอกัน สําหรับโครงการ 
                              เดียวกันหรือโครงการที่เกี่ยวเนื่อง ภายในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งเปนระยะเวลาเดียวหรือหลาย 
                              ระยะเวลารวมกันเกินกวา 6 เดือน ในระยะเวลาสิบสองเดือนใดๆ 
  
3.             แมจะมีบทบัญญัติกอนๆของขอนี้อยู คําวา "สถานประกอบการถาวร" ไมใหถือวา รวมถึง 
  
                ก)            การใชสิ่งอํานวยความสะดวกเพียงเพื่อความมุงประสงคในการเก็บรักษา หรือการจัดแสดง หรือ 
                              การสงมอบสิ่งของหรือสินคาซึ่งเปนของวิสาหกิจนั้น 
  
                ข)            การเก็บรักษามูลภัณฑของสิ่งของหรือสินคาซึ่งเปนของวิสาหกิจเพียงเพื่อความมุงประสงคในการ 
                              เก็บรักษา หรือการจัดแสดงหรือการสงมอบ 
  
                ค)            การเก็บรักษามูลภัณฑของสิ่งของหรือสินคาซึ่งเปนของวิสาหกิจเพียงเพื่อความมุงประสงคให 
                              วิสาหกิจอื่นใชในการแปรสภาพ 
  
                ง)            การมีสถานธุรกิจประจําเพียงเพื่อความมุงประสงคในการจัดซื้อสิ่งของ หรือสินคา หรือรวบรวมขอ 
                              สนเทศเพื่อวิสาหกิจนั้น 
  
                จ)            การมีสถานธุรกิจประจําไวเพียงเพื่อความมุงประสงคในการโฆษณา การใหขอสนเทศการวิจัย 
                              ทางวิทยาศาสตร หรือเพื่อกิจกรรมที่คลายคลึงกันซึ่งมีลักษณะเปนการเตรียมการหรือเปนสวน 



                              ประกอบใหแกวิสาหกิจนั้น 
  
                ฉ)           การมีสถานธุรกิจประจําไวเพียงเพื่อประกอบกิจกรรมที่กลาวถึงในอนุวรรค(ก) ถึง (จ) โดยมี 
                              เงื่อนไขวา กิจกรรมทั้งมวลของสถานธุรกิจประจํา ซึ่งเปนผลมาจากการรวมเขากันนี้ มีลักษณะ 
                              เปนการเตรียมการหรือสวนประกอบ 
  
4.             แมจะมีบทบัญญัติของวรรค 1 และวรรค 2 เมื่อบุคคลนอกเหนือจากตัวแทนที่มีสถานภาพเปนอิสระซึ่งอยูใน
บังคับของวรรค 5 กระทําการในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งในนามของวิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง ใหถือวาวิสาหกิจ
นั้นมีสถานประกอบการถาวรในรัฐที่กลาวถึงรัฐแรก ถาบุคคลนั้น 
  
                (ก)          มีและใชอยางเปนปกติวิสัยในรัฐที่กลาวถึงรัฐแรกซึ่งอํานาจในการทําสัญญาในนามของวิสาหกิจ 
                              นั้น เวนไวแตวากิจกรรมตางๆของบุคคลนั้นจํากัดอยูเฉพาะการซื้อสิ่งของหรือสินคาเพื่อวิสาหกิจ 
                              นั้น  
  
                (ข)          ไมมีอํานาจเชนวานั้น แตไดเก็บรักษาอยางเปนปกติวิสัยในรัฐที่กลาวถึงรัฐแรกซึ่งมูลภัณฑของ 
                              สิ่งของหรือสินคา ซึ่งเปนของวิสาหกิจนั้น และดําเนินการตามคําสั่งซื้อ หรือทําการสงมอบของใน 
                              นามของวิสาหกิจนั้นอยูเปนประจํา หรือ 
  
                (ค)          ไมมีอํานาจเชนวานั้น แตไดจัดหาคําสั่งซื้ออยางเปนปกติวิสัยในรัฐที่กลาวถึงรัฐแรกทั้งหมดหรือ 
                              เกือบทั้งหมด เพื่อวิสาหกิจนั้นหรือเพื่อวิสาหกิจนั้น และวิสาหกิจอื่นๆซึ่งอยูในความควบคุมของ 
                              วิสาหกิจนั้น หรือมีผลประโยชนควบคุมอยูในวิสาหกิจนั้น 
  
5.             วิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งจะไมถือวามีสถานประกอบการถาวรในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง เพียงเพราะ
วาวิสาหกิจดังกลาวดําเนินธุรกิจในอีกรัฐหนึ่ง นั้น โดยผานทางนายหนา ตัวแทนการคาทั่วไปหรือตัวแทนอื่นใดที่มีสถาน
ภาพเปนอิสระ โดยมีเงื่อนไขวาบุคคลเชนวานั้นไดกระทําการอันเปนปกติในธุรกิจของตน อยางไรก็ตาม กรณีกิจกรรมของ
ตัวแทนดังกลาวไดกระทําทั้งหมดหรือเกือบทั้งหมด ในนามวิสาหกิจนั้น หรือในนามวิสาหกิจนั้นกับวิสาหกิจอื่น ซึ่งถูก
ควบคุมโดยวิสาหกิจนั้น หรือมีการควบคุมผลประโยชนในวิสาหกิจนั้น บุคคลเชนวานี้จะไมถือวาเปนตัวแทนที่มีสถาน
ภาพเปนอิสระตามความหมายของวรรคนี้ 
  
6.             ขอเท็จจริงที่วาบริษัทหนึ่งซึ่งเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง หรือซึ่งถูกควบคุมโดยบริษัทซึ่งเปนผูมีถิ่น
ที่อยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง หรือซึ่งประกอบธุรกิจในอีกรัฐหนึ่งนั้น(ไมวาจะผานสถานประกอบการถาวรหรือไมก็
ตาม) มิเปนเหตุใหบริษัทหนึ่งบริษัทใดเปนสถานประกอบการถาวรของอีกบริษัทหนึ่ง 
 

ขอ 6  
เงินไดจากอสังหาริมทรัพย 

  
1.             เงินไดที่ผูมีถิ่นที่อยูของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งไดรับจากอสังหาริมทรัพย (รวมทั้งเงินไดจากการเกษตรหรือการปา
ไม) ที่ต้ังอยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง อาจเก็บภาษีไดในอีกรัฐหนึ่งนั้น 



  
2.             คําวา "อสังหาริมทรัพย" ใหมีความหมายซึ่งคํานั้นมีอยูตามกฎหมายของรัฐผูทําสัญญาซึ่งทรัพยสินนั้นตั้งอยู คํานี้
ไมวากรณีใดจะรวมถึงทรัพยสินอันเปนอุปกรณของอสังหาริมทรัพย ปศุสัตว และเครื่องมือที่ใชในการเกษตรและปาไม 
สิทธิที่อยูในบังคับของบทบัญญัติของกฎหมายทั่วไปวาดวยทรัพยสินที่เปนที่ดิน สิทธิเก็บกินในอสังหาริมทรัพยและสิทธิ
ตางๆ ที่จะไดรับชําระตามจํานวนที่เปลี่ยนแปลงไดหรือจํานวนตายตัวเพื่อเปนคาตอบแทนในการทํางาน หรือสิทธิในการ
ทํางานในขุมแร แหลงแร และทรัพยากรธรรมชาติอยางอื่น สวนเรือเดินทะเล เรือ และอากาศยานไมถือวาเปน
อสังหาริมทรัพย 
  
3.             บทบัญญัติของวรรค 1 ใหใชบังคับแกเงินไดที่ไดรับจากการใชโดยตรง การใหเชา หรือการใชอสังหาริมทรัพยใน
รูปอื่น 
  
4.             ในกรณีที่กรรมสิทธิ์ในหุนหรือสิทธิในนิติบุคคลอื่นๆในบริษัทหนึ่งใหสิทธิแกเจาของหุนหรือเจาของสิทธิในนิติ
บุคคลอื่นเชนวานั้นในอันที่จะใชประโยชนอสังหาริมทรัพยที่ถือครองโดยบริษัทนั้น เงินไดจากการใชโดยตรง การใหเชา 
หรือการใชในรูปแบบอื่นใดของสิทธิในอันที่จะใชประโยชนเชนวานั้นอาจเก็บภาษีไดในรัฐผูทําสัญญาซึ่งอสังหาริมทรัพย
นั้นตั้งอยู 
  
5.             บทบัญญัติของวรรค 1 และ 3 ใหใชบังคับแกเงินไดจากอสังหาริมทรัพยของวิสาหกิจและเงินไดจาก
อสังหาริมทรัพยซึ่งใชในการประกอบการบริการสวนบุคคลที่เปนอิสระดวย 
  

ขอ 7  
กําไรจากธุรกิจ 

1.             กําไรของวิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งใหเก็บภาษีไดเฉพาะในรัฐนั้น เวนแตวิสาหกิจประกอบธุรกิจในรัฐผู
ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง โดยผานทางสถานประกอบการถาวรซึ่งตั้งอยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งนั้น ถาวิสาหกิจนั้นประกอบ
ธุรกิจดังกลาวแลว เงินไดหรือกําไรของวิสาหกิจนั้นอาจเก็บภาษีไดในอีกรัฐหนึ่ง แตตองเก็บจากเงินไดหรือกําไรเพียงเทาที่
พึงถือวาเปนของสถานประกอบการถาวรนั้น 
  
2.             ภายใตบังคับแหงบทบัญญัติวรรค 3 ในกรณีที่วิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งประกอบธุรกิจในรัฐผูทําสัญญา
อีกรัฐหนึ่ง โดยผานสถานประกอบการถาวร ซึ่งตั้งอยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งนั้น ในแตละรัฐผูทําสัญญาใหถือวากําไร
เปนของสถานประกอบการถาวรนั้นในสวนที่พึงคาดหวังไดวาสถานประกอบการถาวรนั้นจะไดรับ ถาสถานประกอบการ
ถาวรนั้นเปนวิสาหกิจอันแยกตางหากและประกอบกิจการเชนเดียวกันหรือคลายคลึงกันภายใตภาวะเชนเดียวกันหรือ
คลายคลึงกันและติดตอกันอยางเปนอิสระโดยแทจริงกับวิสาหกิจซึ่งตนเปนสถานประกอบการถาวรนั้น 
  
3.             ในการกําหนดกําไรของสถานประกอบการถาวร จะยอมใหหักคาใชจาย ซึ่งมีขึ้นเพื่อความมุงประสงคของธุรกิจ
ของสถานประกอบการถาวรนั้น รวมทั้งคาใชจายในการบริหารและการจัดการทั่วไป ไมวาจะมีขึ้นในรัฐผูทําสัญญาซึ่ง
สถานประกอบการถาวรนั้นตั้งอยูหรือที่อื่น 
  



4.             หากเปนประเพณีในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งที่จะกําหนดกําไรอันถือเปนของสถานประกอบการถาวร โดยอาศัยมูล
ฐานแหงการปนสวนผลกําไรทั้งสิ้นของวิสาหกิจใหแกสวนตางๆ ของวิสาหกิจ มิใหขอความในวรรค 2 ตัดหนทางของรัฐผู
ทํา สัญญารัฐนั้น จากการกําหนดกําไรเพื่อเสียภาษีโดยวิธีการปนสวนผลกําไรอันอาจถือเปนประเพณี อยางไรก็ตาม วิธีการ
ปนสวนผลกําไรนั้นจะตองเปนวิธีที่มีผลตามหลักการตางๆ ซึ่งกําหนดไวในขอนี้ 
  
5.             มิใหถือวากําไรใดๆเปนของสถานประกอบการถาวร โดยเหตุผลเพียงวาสถานประกอบการถาวรนั้นซื้อสิ่งของ
หรือสินคาเพื่อวิสาหกิจ 
  
6.             เพื่อความมุงประสงคของบทบัญญัติวรรคกอนๆ กําไรที่พึงถือเปนของสถานประกอบการถาวรใหกําหนดโดยวิธี
เดียวกันเปนปๆไป เวนแตจะมีเหตุผลอันสมควรและเพียงพอที่จะใชวิธีอื่น 
  
7.             ในกรณีที่กําไรรวมไวซึ่งรายการเงินไดซึ่งแยกอยูในบังคับของขออื่นแหงอนุสัญญานี้ มิใหบทบัญญัติของขออื่น
เหลานั้นถูกกระทบกระเทือนโดยบทบัญญัติของขอนี้ 
  

ขอ 8  
การขนสงทางเรือและทางอากาศยาน 

1.             เงินไดหรือกําไรที่วิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งไดรับจากการดําเนินการเดินอากาศยานในการจราจร
ระหวางประเทศ ใหเก็บภาษีไดเฉพาะในรัฐผูทําสัญญารัฐนั้น 
  
2.             เงินไดหรือกําไรที่วิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งไดรับจากการดําเนินการเดินเรือในการจราจรระหวาง
ประเทศ อาจเก็บภาษีไดในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง แตภาษีที่เรียกเก็บในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งนั้นจะลดลงเปนจํานวน
เทากับรอยละ 50 ของภาษี 
  
3.             เงินไดหรือกําไรของวิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งจากการใช จากความลาชา หรือการใหเชาตูสินคา (รวมถึง 
รถพวง เรือทองแบน และอุปกรณที่เก่ียวของสําหรับการขนสงตูสินคา) ซึ่งเกี่ยวเนื่องโดยตรงกับเงินไดจากการดําเนินการ
เดินเรือหรืออากาศยานในการจราจรระหวางประเทศ ใหถือปฏิบัติตามความมุงประสงค ของวรรค 1 และ 2 เสมือนเปนเงิน
ไดที่ไดรับจากการดําเนินการเดินเรือ หรืออากาศยานในการจราจรระหวางประเทศ 
  
4.             ใหใชบทบัญญัติของวรรค 1 และ 2 บังคับแกเงินไดหรือกําไรจากการเขารวมกลุม การเขารวมในธุรกิจ หรือการ
เขารวมในตัวแทนปฏิบัติการระหวางประเทศดวย 
  
5.             ในกรณีของกําไรที่ไดรับจากการเขารวมทําการขนสงทางอากาศระหวางประเทศเดนมารกนอรเวย และสวีเดน 
ในนามของสายการบินสแกนดิเนเวียน (SAS) ใหใชบทบัญญัติของ วรรค 1 และ 4 บังคับเฉพาะกับสัดสวนของกําไรดัง
กลาวซึ่งสอดคลองกับสวนที่ SAS Danmark AIS ผูถือหุนเดนมารกในสายการบินสแกนดิเนเวียน (SAS) เปนเจาของในการ
เขารวมทําการขนสงทางอากาศยานดังกลาว 
  
  



ขอ 9  
วิสาหกิจในเครือเดียวกัน 

1.             ในกรณีที่ 
  
                (ก)          วิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งเขารวมโดยตรงหรือโดยทางออมในการจัดการ การควบคุม 
                              หรือรวมทุนของวิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง หรือ 
  
                (ข)          กลุมบุคคลเดียวกันเขารวมโดยตรงหรือโดยทางออมในการจัดการ การควบคุม หรือรวมทุนของ 
                              วิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง และวิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งและในแตละกรณีได 
                              มีการวางหรือต้ังบังคับเงื่อนไขระหวางวิสาหกิจทั้งสองในดานความสัมพันธทางการพาณิชยหรือ 
                              การเงิน ซึ่งแตกตางไปจากเงื่อนไขอันพึงมีระหวางวิสาหกิจอิสระ เงินไดหรือกําไรใดๆ ซึ่งควรจะมี 
                              แกวิสาหกิจหนึ่ง หากมิไดมีเง่ือนไขเหลานั้นแตมิไดมีขึ้นโดยเหตุแหงเงื่อนไขเหลานั้น อาจรวม 
                              เขาเปนเงินไดหรือกําไรของวิสาหกิจนั้นและเก็บภาษีไดตามนั้น 
  
2.             ในกรณีที่ผลกําไรที่วิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งตองเสียภาษีใหแกรัฐนั้นไดรวมอยูในยอดกําไรของ
วิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง และยอดกําไรที่รวมนั้นเปนกําไรที่ควรจะมีแกวิสาหกิจของรัฐที่กลาวถึงรัฐแรก ถา
เงื่อนไขตางๆที่กําหนดขึ้นระหวางวิสาหกิจทั้งสองเปนเงื่อนไขที่จะมีขึ้นระหวางวิสาหกิจอิสระ รัฐอีกรัฐหนึ่งนั้นอาจปรับ
ปรุงจํานวนภาษีที่จัดเก็บจากกําไรเหลานั้น ถารัฐนั้นไดพิจารณาแลววาเหมาะสมในการกําหนดการปรับปรุง เชนวานั้นตอง
คํานึงถึงบทบัญญัติอื่นๆแหงความตกลงนี้ดวยตามควร และหากจําเปนใหเจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐผูทําสัญญาทั้งสอง
ปรึกษาหารือซึ่งกันและกัน  
   

ขอ 10  
เงินปนผล 

1.             เงินปนผลที่จายโดยบริษัทซึ่งเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งใหแกผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง 
อาจเก็บภาษีไดในอีกรัฐหนึ่งนั้น 
  
2.             อยางไรก็ตาม เงินปนผลเชนวานั้นอาจเก็บภาษีไดในรัฐผูทําสัญญา ซึ่งบริษัทผูจายเงินปนผลเปนผูมีถิ่นที่อยูและ
ตามกฎหมายของรัฐนั้น แตถาผูรับเปนเจาของประโยชนในเงินปนผล ภาษีที่เรียกเก็บจะตองไมเกินรอยละ 10 ของจํานวน
เงินปนผลทั้งสิ้น เจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐผูทําสัญญาทั้งสองรัฐจะวางแนวปฏิบัติเกี่ยวกับขอจํากัดนี้โดยความตกลงรวม
กัน 
  
                ขอความของวรรคนี้จะไมกระทบกระเทือนตอการจัดเก็บภาษีจากบริษัทในสวนที่เกี่ยวกับกําไรที่จายเงินปนผล
นั้นออกไป 
  



3.             คําวา "เงินปนผล" ที่ใชในขอนี้หมายถึงเงินไดจากหุน หรือสิทธิอื่นๆ ซึ่งมิใชสิทธิเรียกรองในหนี้อันมีสวนรวม
ในผลกําไร รวมทั้งเงินไดจากสิทธิอื่นๆในบริษัทซึ่งอยูภายใตบังคับของการจัดเก็บภาษีเชนเดียวกับเงินไดจากหุนตาม
กฎหมายของรัฐซึ่งบริษัทที่ทําการแบงใหเปนผูมีถิ่นที่อยู 
  
4.             บทบัญญัติของวรรค 1 จะไมใชบังคับ ถาเจาของประโยชนในเงินปนผลเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง
ประกอบธุรกิจในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งซึ่งบริษัทที่จายเงินปนผลนั้นเปนผูมีถิ่นที่อยู โดยผานสถานประกอบการถาวรที่
ต้ังอยูในอีกรัฐหนึ่งนั้น หรือใหบริการสวนบุคคลที่เปนอิสระจากฐานประกอบการประจําที่ต้ังอยูในอีกรัฐหนึ่งนั้น และการ
ถือหุนในสวนที่มีการจายเงินปนผลนั้นเกี่ยวของในประการสําคัญกับสถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจํา
เชนวานั้น ในกรณีเชนนั้นใหใชบทบัญญัติ ขอ 7 หรือ ขอ 14 บังคับแลวแตกรณี 
  
5.             ในกรณีที่บริษัทซึ่งเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งไดรับกําไรหรือเงินไดจากรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง รัฐ
อีกรัฐหนึ่งนั้นจะไมบังคับจัดเก็บภาษีใดๆจากเงินปนผลที่บริษัทจายเวนแตตราบเทาที่ไดจายเงินปนผลนั้นใหแกผูมีถิ่นที่อยู
ในรัฐอีกรัฐหนึ่งหรือตราบเทาที่การถือหุนในสวนที่เกี่ยวกับเงินปนผลที่จายนั้นไดเกี่ยวของในประการสําคัญกับสถาน
ประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจําที่ต้ังอยูในรัฐอีกรัฐหนึ่งนั้น และจะไมกําหนดใหกําไรที่ยังมิไดแบงสรรของ
บริษัทตองเสียภาษีกําไรที่ยังมิไดแบงสรร แมวาเงินปนผลที่จายหรือกําไรที่ยังมิไดแบงสรรนั้นจะประกอบขึ้นดวยเงินได
หรือกําไรที่เกิดขึ้นในรัฐอีกรัฐหนึ่งนั้น ทั้งหมดหรือบางสวนก็ตาม ไมมีขอความใดในวรรคนี้จะแปลความเปนการขัดขวาง
รัฐผูทําสัญญา รัฐหนึ่งจากการเก็บภาษีเงินไดตามกฎหมายของรัฐนั้นจากกําไรที่สงออกโดยสถานประกอบการถาวรที่ต้ังอยู
ในรัฐนั้น แตภาษีที่จัดเก็บจะไมเกินกวาภาษีเงินปนผลในรัฐผูทําสัญญา รัฐหนึ่งตามบทบัญญัติในวรรค 2 ของขอนี้ 
 

ขอ 11  
ดอกเบี้ย 

  
1.             ดอกเบี้ยที่เกิดขึ้นในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง และจายใหแกผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งอาจเก็บภาษีไดใน
รัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งนั้น 
  
2.             อยางไรก็ตาม ดอกเบี้ยเชนวานั้นอาจเก็บภาษีไดในรัฐผูทําสัญญาซึ่งดอกเบี้ยนั้นเกิดขึ้นและตามกฎหมายของรัฐ
นั้น แตถาผูรับเปนเจาของประโยชนในดอกเบี้ยและเปนบริษัทซึ่งมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง ภาษีที่เรียกเก็บจะ
ตองไมเกิน 
  
                (ก)          รอยละ 10 ของจํานวนดอกเบี้ยทั้งสิ้น ถาดอกเบี้ยนั้นไดรับโดย 
                               สถาบันการเงินใดๆ(รวมทั้งบริษัทประกันภัย) 
  
                (ข)          รอยละ 15 ของจํานวนดอกเบี้ยทั้งสิ้น ในกรณีอื่นๆ 
  
                เจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐผูทําสัญญาทั้งสองรัฐจะวางแนวปฏิบัติเกี่ยวกับขอจํากัดนี้โดยความตกลงรวมกัน 
  
3.             แมจะมีบทบัญญัติของวรรค 1 และ 2 ดอกเบี้ยที่เกิดขึ้นในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง และจายเกี่ยวกับการใหกูยืมเงินที่
ใหกูหรือค้ําประกันหรือใหประกันความเสี่ยงโดยรัฐบาลของรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง ธนาคารกลางของรัฐนั้น หรือ ตัว



แทนหรือเครื่องมือใดๆ (รวมทั้งสถาบันการเงิน)ซึ่งรัฐบาลของรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งเปนเจาของทั้งหมดหรือควบคุมจะ
ไดรับยกเวนภาษีในรัฐผูทําสัญญาที่กลาวถึงรัฐแรก 
  
4.             คําวา " ดอกเบี้ย" ที่ใชในขอนี้ หมายถึง เงินไดจากสิทธิเรียกรองในหนี้ทุกชนิดไมวาจะมีหลักประกันจํานองหรือ
ไม และไมวาจะมีสิทธิรวมกันในผลกําไรของลูกหนี้หรือไม และโดยเฉพาะเงินไดจากหลักทรัพยรัฐบาล และเงินไดจาก
พันธบัตรหรือหุนกู รวมทั้งพรีเมี่ยมและรางวัลอันผูกพันกับหลักทรัพย พันธบัตร หรือหุนกูเชนวานั้น 
  
5.             บทบัญญัติของวรรค 1 และ 2 จะไมใชบังคับ ถาเจาของประโยชนในดอกเบี้ยเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐ
หนึ่งประกอบธุจกิจในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งซึ่งดอกเบี้ยนั้น เกิดขึ้นโดยผานสถานประกอบการถาวรที่ต้ังอยูในรัฐนั้น
หรือกระทําการในอีกรัฐหนึ่งโดยใหบริการสวนบุคคลที่เปนอิสระจากฐานประกอบการประจําที่ต้ังอยูในรัฐนั้น และสิทธิ
เรียกรองในหนี้ในสวนที่เกี่ยวกับดอกเบี้ยที่จายมีสวนเกี่ยวของในประการสําคัญกับสถานประกอบการถาวรหรือฐาน
ประกอบการประจํานั้น ในกรณีเชนวานี้จะใชบทบัญญัติของ ขอ 7 หรือ ขอ 14 บังคับแลวแตกรณี 
  
6.             จะถือวาดอกเบี้ยเกิดขึ้นในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งเมื่อผูจายคือรัฐนั้นเอง องคการบริหารสวนทองถิ่นหรือผูมีถิ่นที่
อยูของรัฐนั้น อยางไรก็ตาม ในกรณีบุคคลที่จายดอกเบี้ยไมวาจะเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งหรือไมก็ตาม มี
สถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจําในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง ซึ่งหนี้ที่ตองจายดอกเบี้ยนั้นเกิดขึ้น และดอก
เบี้ยนั้นตกเปนภาระแกสถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจํานั้น ดอกเบี้ยเชนวานั้นจะถือวาเกิดขึ้นในรัฐซึ่ง
สถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจํานั้นตั้งอยู 
  
7.             ในกรณีที่โดยเหตุผลแหงความสัมพันธพิเศษระหวางผูจายและเจาของประโยชนหรือระหวางบุคคลทั้งสองนั้น
กับบุคคลอื่น จํานวนดอกเบี้ยที่จายนั้น เมื่อคํานึงถึงสิทธิเรียกรองในหนี้อันเปนมูลเหตุแหงการจายดอกเบี้ยแลว มีจํานวน
เกินกวาจํานวนที่พึงตกลงกันระหวางผูจายกับเจาของผูรับประโยชนหากไมมีความสัมพันธเชนวานั้น บทบัญญัติของขอนี้
ใหใชบังคับเฉพาะแกเงินจํานวนหลัง ในกรณีเชนนั้นสวนเกินของเงินที่ชําระนั้นใหคงเก็บภาษีไดตามกฎหมายของรัฐผูทํา
สัญญาแตละรัฐ ทั้งนี้ โดยคํานึงถึงบทบัญญัติอื่นๆ แหงความตกลงนี้ดวย 
  

ขอ 12  
คาสิทธิ 

  
1.             คาสิทธิที่เกิดขึ้นในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง และจายใหแกผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง อาจเก็บภาษีไดใน
อีกรัฐหนึ่งนั้น 
  
2.             อยางไรก็ตาม คาสิทธิเชนวานั้น อาจเก็บภาษีไดในรัฐผูทําสัญญา ซึ่งคาสิทธินั้นเกิดขึ้นแตภาษีที่เรียกเก็บนั้น จะ
ตองไมเกิน 
  
                (ก)          รอยละ 5 ของจํานวนคาสิทธิทั้งสิ้น ถาคาสิทธินั้นจายเปนคาตอบ 
                               แทนเพื่อการใชหรือสิทธิในการใช ลิขสิทธิ์ใดๆในงานวรรณกรรม  
                               ศิลปะ หรืองานวิทยาศาสตร  
  



                (ข)          รอยละ 15 ของจํานวนคาสิทธิทั้งสิ้นในกรณีอื่นๆ 
  
                เจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐผูทําสัญญาทั้งสองรัฐ จะวางแนวปฏิบัติเกี่ยวกับขอจํากัดนี้โดยความตกลงรวมกัน 
  
3.             คําวา "คาสิทธิ" ที่ใชในขอนี้หมายถึง การจายไมวาชนิดใดๆที่ไดรับเปนคาตอบแทนเพื่อการใช หรือสิทธิในการ
ใช ลิขสิทธิ์ในงานวรรณกรรม ศิลปะ หรือ วิทยาศาสตร รวมทั้งฟลม ภาพยนต และฟลมและเทปที่ใชสําหรับโทรทัศน หรือ
การกระจายเสียงทางวิทยุ สิทธิบัตร เครื่องหมายการคา แบบหรือหุนจําลอง แผนผัง สูตรลับหรือกรรมวิธีลับใดๆ หรือ เพื่อ
ขอสนเทศที่เกี่ยวกับประสบการณทางอุตสาหกรรม พาณิชยกรรมหรือทางวิทยาศาสตรและเพื่อการใชหรือสิทธิในการใช
อุปกรณที่เก่ียวกับอุตสาหกรรม พาณิชยกรรมหรือทางวิทยาศาสตร 
  
4.             บทบัญญัติของวรรค 1 และวรรค 2 จะไมใชบังคับถาเจาของผลประโยชนของคาสิทธิเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทํา
สัญญารัฐหนึ่งประกอบธุรกิจในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งซึ่งคาสิทธินั้นเกิดขึ้น โดยผานสถานประกอบการถาวรที่ต้ังอยูใน
รัฐนั้นหรือประกอบการในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งนั้นโดยใหบริการสวนบุคคลที่เปนอิสระจากฐานประกอบการประจําที่
ต้ังอยูในรัฐนั้น และสิทธิหรือทรัพยสินในสวนที่เกี่ยวกับคาสิทธิที่จายนั้นมีสวนเกี่ยวของในประการสําคัญกับสถาน
ประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจํานั้น ในกรณีเชนวานี้ใหใชบทบัญญัติของขอ 7 หรือขอ 14 บังคับแลวแต
กรณี 
  
5.             คาสิทธิใหถือวาเกิดขึ้นในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง เมื่อผูจายคือรัฐนั้นเอง องคการบริหารสวนทองถิ่นหรือผูมีถิ่นที่
อยูในรัฐนั้น อยางไรก็ตาม ในกรณีบุคคลผูจายคาสิทธินั้นไมวาจะเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งหรือไมก็ตาม มี
สถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจําในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งอันกอใหเกิดพันธกรณีที่จะตองจายคาสิทธิที่
เกิดขึ้น และคาสิทธินั้นตกเปนภาระแกสถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจํานั้น คาสิทธิเชนวานั้นใหถือวา
เกิดขึ้นในรัฐผูทําสัญญาซึ่งสถานประกอบการถาวร หรือฐานประกอบการประจํานั้นตั้งอยู 
  
6.             ในกรณีที่โดยเหตุผลแหงความสัมพันธพิเศษระหวางผูจายและเจาของผลประโยชน หรือระหวางบุคคลทั้งสอง
นั้นกับบุคคลอื่น จํานวนคาสิทธิที่จายใหกันนั้น เมื่อคํานึงถึงการใชสิทธิหรือขอสนเทศอันเปนมูลเหตุแหงการจายแลว มี
จํานวนเกินกวาจํานวนเงินซึ่งควรจะไดตกลงกันระหวางผูจายและเจาของผลประโยชน หากไมมีความสัมพันธเชนวานั้น 
บทบัญญัติของขอนี้ใหใชบังคับเฉพาะกับเงินจํานวนหลัง ในกรณีเชนนั้น สวนเกินของเงินที่ชําระนั้นใหคงเก็บภาษีไดตาม
กฎหมายของรัฐผูทําสัญญาแตละรัฐ ทั้งนี้ โดยคํานึงถึงบทบัญญัติอื่นๆแหงความตกลงนี้ดวย 
  
  

ขอ 13  
ผลไดจากทุน 

  
1.             ผลไดที่ผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งไดรับจากการจําหนายอสังหาริมทรัพยตามที่ระบุไวในขอ 6 และตั้ง
อยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง อาจเก็บภาษีไดในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งนั้น 
  
2.             ผลไดจากการจําหนายสังหาริมทรัพยอันเปนสวนหน่ึงของทรัพยสินธุรกิจของสถานประกอบการถาวรซึ่ง
วิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งมีอยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง หรือสังหาริมทรัพยที่เกี่ยวของกับฐานประกอบการ



ประจํา ซึ่งผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งมีอยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง เพื่อความมุงประสงคในการใหบริการสวน
บุคคลที่เปนอิสระรวมทั้งผลไดจากการจําหนายสถานประกอบการถาวรเชนวานั้น (โดยลําพังหรือรวมกับวิสาหกิจทั้งหมด) 
หรือฐานประกอบการประจําเชนวานั้น อาจเก็บภาษีไดในอีกรัฐหนึ่งนั้น 
  
3.             ผลไดที่วิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งไดรับจากการจําหนายเรือ หรืออากาศยานที่ใชในการจราจรระหวาง
ประเทศหรือสังหาริมทรัพยที่เกี่ยวของกับการดําเนินการเกี่ยวกับเรือหรืออากาศยานเชนวานั้น จะเก็บภาษีไดเฉพาะในรัฐ
นั้น 
  
4.             ผลไดที่วิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งไดรับจากการจําหนายตูสินคา (รวมถึงรถพวงเรือทองแบน และ
อุปกรณที่เก่ียวของสําหรับการขนสงตูสินคา) ตามที่ระบุไวในวรรค 3 ของขอ 8 จะเก็บภาษีไดเฉพาะในรัฐนั้น 
  
5.             ผลไดจากการจําหนายทรัพยสินใดๆ นอกเหนือจากที่กลาวไวในวรรค 1,2, 3 และ 4 ใหเก็บภาษีไดเฉพาะในรัฐผู
ทําสัญญาซึ่งผูจําหนายมีถิ่นที่อยู 
  
6.             ในกรณีผลไดที่ไดรับจากการเขารวมทําการขนสงทางอากาศระหวางประเทศเดนมารก นอรเวย และสวีเดนใน
นามสายการบินสแกนดิเนเวียน (SAS) ใหใชบทบัญญัติของวรรค 3 บังคับเฉพาะกับสัดสวนของผลไดดังกลาว     ซึ่งสอด
คลองกับสวนที่ SAS Danmark AIS ผูถือหุนเดนมารกในสายการบินสแกนดิเนเวียน (SAS) เปนเจาของในการเขารวมทํา
การขนสงทางอากาศยานดังกลาว 
  

ขอ 14  
บริการสวนบุคคลท่ีเปนอิสระ 

  
1.             เงินไดที่ผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งไดรับในสวนที่เกี่ยวกับบริการวิชาชีพหรือกิจกรรมอิสระ อื่นๆใหเก็บ
ภาษีไดเฉพาะในรัฐผูทําสัญญารัฐนั้น เวนแตในกรณีตอไปนี้เงินไดเชนวานั้น อาจเก็บภาษีไดในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง 
  
                ก)            ถาผูนั้นมีอยูเปนปกติซึ่งฐานประกอบการประจําในรัฐผูทําสัญญาอีก 
                               รัฐหนึ่ง เพื่อความมุงประสงคในการประกอบกิจกรรมของผูนั้น  
                               สําหรับระยะเวลาหนึ่งหรือหลายระยะเวลารวมกันถึงหรือมากกวา 90  
                               วัน ภายในระยะเวลา 12 เดือนใดๆ ในกรณี เชนวานั้น เฉพาะเงินไดที่ 
                               พึงถือวาเปนของฐานประกอบการประจํานั้น อาจเก็บภาษีได ในรัฐผู 
                               ทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง หรือ 
  
                ข)            ถาการอยูของผูมีถิ่นที่อยูอยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง สําหรับ 
                               ระยะเวลาหนึ่งหรือ หลายระยะเวลารวมกันถึงหรือมากกวา 90 วัน  
                               ภายในระยะเวลา 12 เดือนใดๆ 
  
                ในกรณีเชนวานั้น เงินไดเฉพาะที่ไดรับจากการประกอบกิจกรรมในอีกรัฐหนึ่ง อาจเก็บภาษีไดในอีกรัฐหนึ่งนั้น 
  



2.             คําวา "บริการวิชาชีพ" ใหรวมถึงโดยเฉพาะกิจกรรมอิสระดานวิทยาศาสตร วรรณกรรมศิลปะ การศึกษาหรือการ
สอน รวมทั้งกิจกรรมอิสระของแพทย ทันตแพทย ทนายความ วิศวกร สถาปนิก และนักบัญชี 
  

ขอ 15  
บริการสวนบุคคลท่ีไมเปนอิสระ 

  
1.             ภายใตบังคับแหงบทบัญญัติของขอ 16, 18 และ 19 เงินเดือน คาจาง และคาตอบแทนอยางอื่นที่คลายคลึงกัน ซึ่งผู
มีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งไดรับในสวนที่เกี่ยวกับการจางงานจะเก็บภาษีไดเฉพาะในรัฐนั้น เวนแตการจางงานนั้น
ไดกระทําในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง หากมีการจางงานเชนวานั้น คาตอบแทนที่ไดรับจากการนั้น อาจเก็บภาษีไดใน อีกรัฐ
หนึ่งนั้น 
  
2.             แมจะมีบทบัญญัติของวรรค 1 คาตอบแทนที่ผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งไดรับในสวนที่เกี่ยวกับการจาง
งานที่กระทําในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง จะเก็บภาษีไดเฉพาะใน รัฐผูทําสัญญาที่กลาวถึงรัฐแรก ถา 
  
                (ก)          ผูรับเงินไดนั้นอยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง สําหรับระยะเวลาหนึ่ง 
                              หรือหลายระยะเวลารวมกันไมเกิน 183 วัน ภายในระยะเวลา 12  
                              เดือนใดๆ และ 
  
                (ข)          คาตอบแทนนั้นจายโดย หรือในนามของนายจางผูซึ่งมิไดเปนผูมี 
                              ถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง และ 
  
                (ค)          คาตอบแทนนั้นมิไดตกเปนภาระแกสถานประกอบการถาวรหรือฐาน 
                              ประกอบการประจําซึ่งนายจางมีอยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง 
  
3.             แมจะมีบทบัญญัติในวรรคกอนๆ ของขอนี้ คาตอบแทนที่ไดรับในสวนที่เกี่ยวกับการจางงานที่กระทําในเรือ 
หรืออากาศยาน ที่ใชดําเนินการในการจราจรระหวางประเทศโดยวิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง จะเก็บภาษีไดเฉพาะ
ในรัฐผูทําสัญญารัฐนั้น 
 

ขอ 16  
คาปวยการของกรรมการ 

  
1.             คาปวยการของกรรมการ และเงินที่ชําระอยางอื่นอันคลายคลึงกัน ซึ่งผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งไดรับ
ตามความสามารถในฐานะที่เปนสมาชิกในคณะกรรมการอํานวยการของบริษัท ซึ่งเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐ
หนึ่งใหเก็บภาษีไดในอีกรัฐหนึ่งนั้น 
  
2.             เงินเดือน คาจาง และคาตอบแทนอยางอื่นที่คลายคลึงกัน ซึ่งผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งไดรับตามความ
สามารถในฐานะเปนเจาหนาที่ในตําแหนงบริหารระดับสูงของบริษัทซึ่งเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งอาจเก็บ
ภาษีไดในอีกในรัฐหนึ่งนั้น 



  

ขอ 17  
นักแสดงและนักกีฬา 

1.             โดยไมตองคํานึงถึงบทบัญญัติของขอ 14 และ 15 เงินไดที่ผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งไดรับในฐานะนัก
แสดง อาทิ นักแสดงละคร ภาพยนตร วิทยุ  หรือโทรทัศน หรือ นักดนตรีหรือในฐานะนักกีฬาจากกิจกรรมสวนบุคคลของ
ตนที่กระทําในรัฐผูทําสัญญาอีก รัฐหนึ่ง อาจเก็บภาษีไดในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งนั้น 
  
2.             ในกรณีเงินไดในสวนที่เกี่ยวกับกิจกรรมสวนบุคคลที่กระทําโดยนักแสดงหรือนักกีฬาตามความสามารถของตน
นั้น มิไดเกิดขึ้นกับตัวนักแสดงหรือนักกีฬา แตเกิดขึ้นกับบุคคลอื่นโดยไมตองคํานึงถึงบทบัญญัติของขอ 7, 14 และ 15 เงิน
ไดนั้นอาจเก็บภาษีไดในรัฐผูทําสัญญาที่กิจกรรมนั้นๆของนักแสดง หรือนักกีฬาไดกระทําขึ้น 
  
3.             บทบัญญัติของวรรค 1 และ 2 ของขอนี้จะไมใชบังคับกับเงินไดที่ไดรับจากกิจกรรมซึ่งกระทําในรัฐผูทําสัญญา
รัฐหนึ่ง ถาการมาเยือนรัฐผูทําสัญญารัฐนั้นไดรับการอุดหนุนเปนสวนใหญโดยกองทุนสาธารณะของรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐ
หนึ่ง หรือสวนราชการ หรือองคการบริหารสวนทองถิ่นของรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งนั้น 
  

ขอ 18  
เงินบํานาญและเบี้ยรายป 

1.             (ก)          เงินบํานาญ (และคาตอบแทนอื่นที่คลายคลึงกัน) ที่เกิดขึ้นในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งและจายใหผูมี 
                              ถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง 
  
                (ข)          การจายใดๆภายใตกฎหมายประกันสังคมของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งไมวาจะเปนงวดหรือไมเปน 
                              งวดก็ตาม หรือภายใตโครงการสาธารณะที่จัดขึ้น โดยรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งเพื่อมุงประสงคเปน 
                              สวัสดิการสังคม 
  
                (ค)          เบี้ยรายปใดๆที่เกิดขึ้นในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง และจายใหผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญา อีกรัฐ 
                              หน่ึงอาจเก็บภาษีไดในรัฐผูทําสัญญาทั้งสอง   
    
2.             คําวา "เบี้ยรายป" ที่ใชในขอนี้ หมายถึง จํานวนเงินที่กําหนดไวซึ่งพึงจายใหเปนระยะๆ ตามเวลาที่กําหนด
ระหวางที่มีชีวิตอยู หรือระหวางระยะเวลาที่ระบุไวหรือที่พึงกําหนด ไดแนนอนภายใตขอผูกพันที่จะตองจายตอบแทน
อยางเพียงพอและครบจํานวนเปนเงินหรือตามคาของเงิน (นอกเหนือจากบริการที่ให) 
  

ขอ 19  
งานรัฐบาล 

1.             ก)            เงินเดือน คาจาง และคาตอบแทนอื่นที่มีลักษณะคลายคลึงกันนอกเหนือจากเงิน บํานาญที่จาย 



                               โดยรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง หรือสวนราชการ หรือองคการบริหารสวนทองถิ่นของรัฐผูทําสัญญารัฐ 
                               นั้นใหแกบุคคลธรรมดาในสวนที่เกี่ยวกับบริการที่ใหแกรัฐนั้น หรือสวนราชการ หรือองคการ 
                               บริหารของรัฐนั้นจะเก็บภาษีไดเฉพาะในรัฐนั้น 
  
                ข)            อยางไรก็ตาม เงินเดือน คาจาง และคาตอบแทนอื่นที่มีลักษณะคลายคลึงกันดังกลาว จะเก็บ 
                               ภาษีไดเฉพาะในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งเทานั้น ถาหากบริการนั้นไดเกิดขึ้นในรัฐนั้น และบุคคล 
                               ธรรมดาผูนั้นเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐนั้นผูซึ่ง 
  
                              (1)          เปนคนชาติของรัฐนั้น หรือ 
  
                              (2)          มิไดเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐนั้นเพียงเพื่อมุงประสงคที่จะใหบริการนั้น 
  
2.             ก)            เงินบํานาญใดๆที่จายโดยหรือจายจากกองทุนที่กอต้ังขึ้นโดยรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง หรือ สวน 
                               ราชการหรือองคการบริหารสวนทองถิ่นของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งนั้นใหแกบุคคลธรรมดาใดๆที่ 
                               เกี่ยวกับบริการที่ใหแกรัฐนั้น หรือสวนราชการ หรือองคการบริหารของรัฐนั้น จะเก็บภาษีได 
                               เฉพาะในรัฐนั้นเทานั้น 
  
                ข)            อยางไรก็ตาม เงินบํานาญนั้นจะเก็บภาษีไดเฉพาะในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง  ถาบุคคลธรรมดา 
                               นั้นเปนผูมีถิ่นที่อยูและเปนคนชาติของรัฐนั้น 
  
3.             บทบัญญัติของขอ 15, 16 และ 18 จะใชบังคับแกเงินเดือน คาจาง และคาตอบแทนอื่นที่คลายคลึงกัน และเงิน
บํานาญที่เกี่ยวกับการใหบริการที่เกี่ยวของกับธุรกิจใดๆที่ดําเนินการโดยรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งหรือสวนราชการ หรือองค
การบริหารสวนทองถิ่นของรัฐนั้น 
  

ขอ 20  
นักศึกษา 

                บุคคลธรรมดาผูซึ่งกอนหนาที่จะไปเยือนรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง เปนหรือเคยเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญาอีก
รัฐหนึ่ง และการไปเยือนรัฐแรกนั้น ก็เพียงเพื่อประสงคที่จะ 
  
                (ก)          เขาศึกษาในมหาวิทยาลัย หรือสถาบันการศึกษาอื่นที่เปนที่ยอมรับหรือ 
  
                (ข)          เขารับการฝกอบรมใหสามารถปฏิบัติงานดานวิชาชีพหรือการคา หรือ 
  
                (ค)          ศึกษาหรือทําการคนควาวิจัยโดยเปนผูรับทุน เงินอุดหนุนหรือรางวัลจากองคการรัฐบาล ศาสนา  
                               การกุศล วิทยาศาสตร วรรณกรรม หรือการศึกษาจะไมถูกเรียกเก็บภาษีในรัฐที่กลาวถึงรัฐแรก 
                               จาก 
  



                              (1)          เงินที่สงจากตางประเทศเพื่อความมุงประสงคในการครองชีพ การศึกษา การเลาเรียน 
                                            การคนควาวิจัย หรือการฝกอบรมของผูนั้นเอง 
  
                              (2)          ทุน เงินอุดหนุนหรือเงินรางวัล และ 
  
                              (3)          เงินไดจากการใหบริการสวนบุคคลในรัฐนั้น สําหรับระยะเวลาไมเกิน 5 ป โดยมีเงื่อนไข 
                                            วาเงินไดนั้นเปนเหตุผลความจําเปนในการครองชีพและการศึกษา 
 

ขอ 21  
ศาสตราจารย ครู และนักวิจัย 

  
1.             บุคคลธรรมดาผูซึ่งโดยทันทีหรือกอนหนาที่จะไปเยือนรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง เปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญาอีก
รัฐหนึ่ง และเปนผูซึ่งไดไปเยือนรัฐผูทําสัญญารัฐแรกตามคําเชิญของมหาวิทยาลัย วิทยาลัย โรงเรียน หรือสถาบันการศึกษา
อื่นใดที่คลายคลึงกัน ซึ่งไดรับการรับรองจากเจาหนาที่ผูมีอํานาจในรัฐผูทําสัญญารัฐแรก เปนเวลาไมเกินสองป เพียงเพื่อ
ความมุงประสงคในการสอนหรือการวิวิจัย หรือทั้งสองประการ ณ สถาบันการศึกษาเชนวานั้น จะไดรับการยกเวนภาษีใน
รัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งนั้น สําหรับคาตอบแทนจากการสอนหรือการวิจัยดังกลาว 
  
2.             บทบัญญัติของวรรค 1 จะไมใชบังคับกับเงินไดจากการวิจัย ถาการวิจัยเชนวานั้นไดดําเนินการโดยบุคคลธรรมดา
เปนสวนใหญเพื่อประโยชนของเอกชนโดยเฉพาะหรือ เอกชนอื่นๆเปนสําคัญ 
  

ขอ 22  
กิจกรรมในสวนที่เก่ียวกับการสํารวจขั้นพื้นฐาน การตรวจหรือการแยกไฮโดรคารบอน 

1.             แมจะมีบทบัญญัติของขอ 5 และ ขอ 14 ผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งดําเนินกิจกรรมเกี่ยวกับการสํารวจขั้น
พ้ืนฐาน การตรวจ หรือ การแยกไฮโดรคารบอน ที่มีอยูใน รัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง จะถือวาไดดําเนินธุรกิจเกี่ยวกับกิจ
กรรมเชนวานั้น ในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งผานสถานประกอบการถาวรหรือสถานธุรกิจประจําซึ่งตั้งอยูในอีกรัฐหนึ่ง นั้น 
  
2.             บทบัญญัติของวรรค 1 จะไมใชบังคับในกรณีที่กิจกรรมนั้นไดดําเนินการเปนระยะเวลาหนึ่ง หรือหลายระยะเวลา
รวมกันไมเกิน 30 วัน ในรอบระยะเวลา 12 เดือนใดๆ อยางไรก็ดี เพื่อความมุงประสงคของวรรคนี้กิจกรรมที่ดําเนินการ
โดยวิสาหกิจหนึ่ง โดยมีอีกวิสาหกิจหนึ่งในความหมายของขอ 9 เขามารวมดวย จะถือวา กิจกรรมนั้นไดดําเนินการโดย
วิสาหกิจแรก ถากิจกรรมที่กลาวถึงสวนใหญเหมือนกับกิจกรรมที่ดําเนินการโดยวิสาหกิจหลัง 
  
3.             แมจะมีบทบัญญัติของวรรค 1 และ 2 กิจกรรมการขุดเจาะที่ไดดําเนินการนอกชายฝงทะเลจะถือวาเปนสถาน
ประกอบการถาวร ถาเพียงแตกิจกรรมนั้นไดดําเนินการเปนระยะเวลา หนึ่งหรือหลายระยะเวลารวมกันเกิน 183 วัน ในรอบ
ระยะเวลา 12 เดือนใดๆ อยางไรก็ดีเพื่อความมุงประสงคของวรรคนี้ กิจกรรมที่ดําเนินการโดยวิสาหกิจหนึ่งโดยมีอีก
วิสาหกิจ หนึ่งในความหมายของขอ 9 เขามารวมดวย จะถือวา กิจกรรมนั้นไดดําเนินการโดยวิสาหกิจแรก ถากิจกรรมที่
กลาวถึงสวนใหญคลายคลึงกับกิจกรรมที่ดําเนินการโดย วิสาหกิจหลัง 
  



  

ขอ 23  
เงินไดอ่ืนๆ 

1.             บรรดารายการเงินไดของผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง ไมวาจะเกิดขึ้นที่ใดก็ตามที่ไมเกี่ยวของกับขอบท
กอนๆของอนุสัญญานี้ จะเก็บภาษีไดเฉพาะในรัฐนั้น 
  
2.             บทบัญญัติของวรรค 1 จะไมใชบังคับกับเงินไดนอกเหนือจากเงินไดจากอสังหาริมทรัพยที่บัญญัติไวในวรรค 2 
ของขอ 6 ถาผูรับเงินไดดังกลาวนั้นเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญา รัฐหนึ่ง ดําเนินธุรกิจในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งผาน
ทางสถานประกอบการถาวรที่ต้ังอยูใน อีกรัฐหนึ่งนั้น หรือดําเนินการใหบริการสวนบุคคลที่เปนอิสระจากฐานประกอบ
การประจํา ที่ต้ังอยูในอีกรัฐหนึ่งนั้น และสิทธิหรือทรัพยสินในสวนที่เกี่ยวกับเงินไดที่ไดจายไปนั้นมีสวนเกี่ยวเนื่องกับ
สถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจําดังกลาว ในกรณีเชนนั้นจะใชบทบัญญัติของขอ 7 หรือขอ 14 บังคับ
แลวแตกรณี 
  
3.             แมจะมีบทบัญญัติของวรรค 1 และ 2 บรรดาเงินไดของผูมีเงินไดของผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งที่ไม
เกี่ยวของกับขอบทกอนๆ ของอนุสัญญานี้ และเกิดขึ้นในรัฐผูทําสัญญา อีกรัฐหนึ่ง อาจเก็บภาษีไดในอีกรัฐหนึ่งนั้น 
   

ขอ 24  
การขจัดภาษีซอน 

1.             กฎหมายที่ใชบังคับอยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งรัฐใด จะยังคงใชบังคับตอไปในการเก็บภาษี จากเงินไดในรัฐผูทํา
สัญญาแตละรัฐ เวนแตในกรณีที่ไดบัญญัติไวชัดแจงใหเปนอยางอื่นใน อนุสัญญานี้ ในกรณีที่เงินไดตองเสียภาษีในรัฐผูทํา
สัญญาทั้งสองรัฐใหไดรับการบรรเทาภาระจากการเก็บภาษีซอนตามวรรคตางๆของขอนี้ 
  
2.             ในประเทศเดนมารก 
  
                (ก)          ภายใตบทบัญญัติของอนุวรรค (ค) ในกรณีที่ผูมีถิ่นที่อยูในประเทศเดนมารก 
                              ไดรับเงินได ซึ่งอาจเก็บภาษีไดในประเทศไทยตามบทบัญญัติของอนุสัญญานี้  
                              ประเทศเดนมารกจะยอมใหนําภาษีเงินไดจํานวนเทากับภาษีเงินไดที่ไดเสียไวใน 
                              ประเทศไทย มาหักออกจากภาษีเงินไดของผูมีถิ่นที่อยูในประเทศเดนมารก 
  
                (ข)          อยางไรก็ดี การหักเชนวานั้นจะตองไมเกินกวาภาษีเดนมารก ซึ่งคํานวณไวกอน 
                              ที่จะยอมใหหักภาษีใดๆซึ่งสอดคลองกับเงินไดซึ่งอาจเสียภาษีในประเทศไทย 
  
                (ค)          ในกรณีที่ผูมีถิ่นที่อยูในประเทศเดนมารกไดรับเงินไดซึ่งใหเก็บภาษีเฉพาะในประเทศ 
                              ไทยตามบทบัญญัติของอนุสัญญานี้ ประเทศเดนมารกอาจนําเงินไดนั้นมารวมคํานวณ 
                              เปนฐานภาษีแตจะยอมใหนําภาษีของจํานวนเงินไดที่ไดรับในประเทศไทยมา 



                              หักออกจากภาษีเงินไดที่ตองเสียในประเทศเดนมารก 
  
                (ง)          ในกรณีใหการยกเวนหรือลดหยอนจากภาษีไทยที่พึงชําระตามบทบัญญัติของขอ 7  
                              ในสวนที่เกี่ยวกับผลกําไรที่วิสาหกิจเดนมารกไดรับจากสถานประกอบการถาวร 
                              ที่ต้ังอยู ในประเทศไทยตามกฎหมายไทย เพื่อความมุงประสงคของอนุวรรค (ก)  
                              และอนุวรรค (ข) จะยอมใหใชภาษีไทยหักออกจากภาษีเดนมารกเสมือนไมมี 
                              การยกเวนหรือลดหยอนเชนวานั้น โดยมีเงื่อนไขวา สถานประกอบการถาวรนั้น 
                              ไดดําเนินกิจกรรมทางธุรกิจ(ไมใชการประกอบธุรกิจทางดานการเงิน) และผลกําไร 
                              ดังกลาวประกอบดวยผลประโยชนและผลไดจากการขายหุนและพันธบัตรหรือ 
                              ประกอบดวยผลกําไรที่ไดรับจากประเทศที่สามไมเกินรอยละ 25 ของผลกําไรดังกลาว 
  
                (จ)          ในกรณีเงินปนผลที่จายโดยบริษัทซึ่งเปนผูมีถิ่นที่อยูในประเทศไทยใหแกบุคคล 
                              (ที่เปนบริษัท) ซึ่งเปนผูมีถิ่นที่อยูในประเทศเดนมารก และเปนผูถือหุนโดยตรงหรือ 
                              ทางออมไมนอยกวารอยละ 25 ของหุนทุนของบริษัทที่กลาวถึงบริษัทแรก  
                              เงินปนผลนั้นจะไดรับการยกเวนภาษีในประเทศเดนมารก โดยมีเงื่อนไขวาบริษัท 
                              ที่จายเงินปนผลจะตองประกอบกิจกรรมดานธุรกิจ (ไมใชการประกอบธุรกิจ 
                              ทางดานการเงิน) และผลกําไรของบริษัทประกอบดวยผลประโยชนและผลไดจาก 
                              การขายหุนและพันธบัตรหรือประกอบดวยผลกําไรที่ไดรับจากประเทศที่สาม 
                              ไมเกินรอยละ 25 ของผลกําไรดังกลาว 
  
                (ฉ)          เพื่อความมุงประสงคของอนุวรรค (ก) และ (ข) ของวรรคนี้ ในกรณีคาสิทธิที่จายเปน  
                              คาตอบแทน เพื่อการใชหรือสิทธิในการใช สิทธิบัตร เครื่องหมายการคาแบบ 
                              หรือหุนจําลอง แผนผัง สูตรหรือกรรมวิธีลับใดๆ หรือเพื่อขอสนเทศเกี่ยวกับ 
                              ประสบการณทางอุตสาหกรรม พาณิชยกรรมหรือทางวิทยาศาสตร และเพื่อการใช 
                              หรือสิทธิในการใชอุปกรณทางอุตสาหกรรม พาณิชยกรรม หรือทางวิทยาศาสตร  
                              ภาษีไทยใหถือเสมือนวาไดจายตามอัตราที่กําหนดในวรรค 2 ของขอ 12 กรณี 
                              ของทรัพยสินซึ่งคาสิทธิไดจายเปนคาตอบแทนนั้น ไดถูกใชในกิจกรรม  
                              (นอกเหนือจากกิจกรรมธุรกิจดานการเงิน)ที่ไดดําเนินการในประเทศไทย อยางไรก็ตาม  
                              ภาษีไทยที่ถือเสมือนวาไดมีการจายนั้นจะไมเกินกวาอัตราภาษีที่ใชบังคับกับคาสิทธิ 
                              ภายใตกฎหมายไทย บทบัญญัตินี้จะไมใชบังคับกับคาสิทธิที่จายระหวางวิสาหกิจ 
                              ในเครือเดียวกันตามความหมายของขอ 9 หรือคาสิทธิที่จายในสวนที่เกี่ยวกับสินทรัพย 
                              ที่ไดถูกขายไป และไดถูกเชาแบบลิสซิ่ง กลับคืนมาโดยบุคคลที่จายคาสิทธินั้น 
  
                (ช)          บทบัญญัติของอนุวรรค (ง) - (ฉ) จะใชบังคับสําหรับระยะเวลา 10 ปแรก นับแต 
                              อนุสัญญามีผลบังคับใช เจาหนาที่ผูมีอํานาจจะปรึกษาหารือกันเพื่อกําหนดวา  
                              จะขยายระยะเวลานี้หรือไม การขยายกําหนดเวลาใดๆจะมีผลนับตั้งแตวันนั้น และ 
                              ในเรื่องการเปลี่ยนแปลงและเงื่อนไข รวมทั้ง เงื่อนไขการยกเลิก ซึ่งอาจจะมี  
                              การกําหนดและตกลงกันระหวางรัฐผูทําสัญญา จะตองมีการแลกเปลี่ยนหนังสือ 



                              ทางการทูตหรือวิธีการอื่นตามขั้นตอนของรัฐธรรมนูญของรัฐผูทําสัญญาทั้งสอง 
  
3.             ในกรณีประเทศไทย ภาษีเดนมารกที่จะตองชําระในสวนที่เกี่ยวกับเงินไดจากแหลงภายในประเทศเดนมารกภาย
ใตบทบัญญัติของอนุสัญญานี้ จะยอมใหถือเปนเครดิตตอภาษีไทยที่ตองชําระในสวนที่เกี่ยวกับเงินไดนั้น อยางไรก็ตาม 
เครดิตนั้นจะตองไมเกินจํานวนภาษีไทยสวนที่ไดคํานวณไวกอนที่จะใหเครดิตตามจํานวนที่เหมาะสมกับเงินไดรายการนั้น 
  
4.             ในกรณีเงินไดซึ่งไดรับการบรรเทาภาระภาษีเดนมารกภายใตบทบัญญัติในอนุสัญญานี้และภายใตกฎหมายที่ใช
บังคับอยูในประเทศไทยบุคคลธรรมดาที่ตองเสียภาษีในสวนที่เกี่ยวกับเงินไดดังกลาว โดยระบุถึงจํานวนเงินไดนั้น ซึ่งได
ถูกสงไปหรือไดรับในประเทศไทยและมิไดระบุถึงจํานวนเต็มของเงินไดนั้น การบรรเทาภาระดังกลาวที่จะยอมใหใน
ประเทศเดนมารกภายใตอนุสัญญานี้จะใหใชเฉพาะกับเงินไดที่ถูกเก็บภาษีในประเทศไทยเทานั้น 
   

ขอ 25  
การไมเลือกประติบัติ 

1.             คนชาติของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง จะตองไมถูกบังคับในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งใหเสียภาษี อากรใดๆหรือให
ปฏิบัติตามขอกําหนดกฎเกณฑใดๆเกี่ยวกับการนั้นอันเปนการนอกเหนือไป จากหรือเปนภาระหนักกวาการเก็บภาษีอากร
และขอกําหนดกฎเกณฑที่เกี่ยวของซึ่งคนชาติ ของอีกรัฐหนึ่งโดยเฉพาะผูมีถิ่นที่อยูนั้นถูกหรืออาจถูกบังคับใหเสียหรือให
ปฏิบัติตามใน สถานการณเดียวกัน แมจะมีบทบัญญัติของขอ 1 อยู บทบัญญัตินี้จะใชบังคับแกบุคคล ผูซึ่งมิไดเปนผูมีถิ่นที่
อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งหรือทั้งสองรัฐดวย 
  
2.             บุคคลไรสัญชาติซึ่งเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งจะตองไมถูกบังคับในรัฐผูทําสัญญารัฐใดรัฐหนึ่งให
เสียภาษีอากรใดๆหรือใหปฏิบัติตามขอกําหนดกฎเกณฑใดๆเกี่ยวกับการนั้นอันเปนการนอกเหนือไปจากหรือเปนภาระ
หนักกวาการเก็บภาษีอากรและขอกําหนดกฎเกณฑที่เกี่ยวของซึ่งคนชาติของอีกรัฐหนึ่งโดยเฉพาะผูมีถิ่นที่อยูนั้นถูกหรือ
อาจถูกบังคับใหเสียหรือใหปฏิบัติตามในสถานการณเดียวกัน 
  
3.             ภาษีอากรที่เก็บจากสถานประกอบการถาวรซึ่งวิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งมีอยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐ
หนึ่ง จะตองไมเรียกเก็บในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งนั้น โดยเปนการอนุเคราะหนอยกวาภาษีอากรที่เรียกเก็บจากวิสาหกิจ
ของรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งที่ประกอบกิจกรรมอยางเดียวกัน 
  
4.             เวนแตในกรณีบทบัญญัติวรรค 1 ของขอ 9 วรรค 7 ของขอ 11 หรือวรรค 6 ของขอ 12 ใชบังคับ ดอกเบี้ย คาสิทธิ 
และการชําระอื่นๆ ที่จายโดยวิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งใหแกผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง เพื่อความมุง
ประสงคในการกําหนดกําไรที่พึงเสียภาษีของวิสาหกิจเชนวานั้น จะยอมใหหักไดภายใตเงื่อนไขเดียวกันเสมือนวาจายให
แกผูมีถิ่นที่อยูในรัฐที่กลาวถึงรัฐแรก 
  
5.             วิสาหกิจของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งซึ่งผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งคนเดียวหรือหลายคนเปนเจาของ
หรือควบคุมทุนทั้งหมดหรือแตบางสวน ไมวาโดยทางตรงหรือทางออมจะไมถูกบังคับในรัฐผูทําสัญญาที่กลาวถึงรัฐแรก
ให เสียภาษีอากรใดๆ หรือปฏิบัติตามขอกําหนดกฎเกณฑใดๆเกี่ยวกับการนั้น อันเปนการนอกเหนือไปจากหรือเปนภาระ



หนักกวาการ เก็บภาษีอากรและขอกําหนดกฎเกณฑที่เกี่ยวของซึ่งวิสาหกิจอื่นที่คลายคลึงกันของรัฐที่กลาวถึงรัฐแรกถูก
หรืออาจถูกบังคับใหเสียหรือใหปฏิบัติตาม 
  
6.             บทบัญญัติของขอนี้จะไมแปลความเปนการผูกพันรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งตองยอมใหแกผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทํา
สัญญาอีกรัฐหนึ่ง ซึ่งคาลดหยอนสวนบุคคล การบรรเทาภาระและการหักลดใดๆเพื่อความมุงประสงคในทางภาษีอันเนื่อง
มาจากความเปนพลเมือง หรือความรับผิดชอบทางครอบครัวซึ่งรัฐนั้นใหแกผูมีถิ่นที่อยูในรัฐของตน 
  
7.             บทบัญญัติของขอนี้ใหใชบังคับเฉพาะภาษีซึ่งอยูในบังคับของอนุสัญญานี้เทานั้น  
 

ขอ 26  
วิธีการดําเนินการเพื่อความตกลงรวมกัน 

  
1.             ในกรณีที่บุคคลพิจารณาเห็นวาการกระทําของรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่งหรือทั้งสองรัฐมีผลหรือจะมีผลใหตนเอง
ตองเสียภาษีอากร โดยไมเปนไปตามบทบัญญัติของอนุสัญญานี้บุคคลผูนั้นอาจยื่นเรื่องราวของตนตอเจาหนาที่ผูมีอํานาจ
ของรัฐผูทําสัญญาซึ่งตนมีถิ่นที่อยูนั้นได โดยไมตองคํานึงถึงทางแกไขที่บัญญัติไวในกฎหมายภายในของรัฐ แตละรัฐนั้น 
หรือถาเรื่องราวของบุคคลนั้นอยูในบังคับของวรรค 1 ของขอ 25 ใหยื่นตอรัฐผูทําสัญญาที่ตนเปนคนชาติ คํารองดังกลาว
ตองยื่นภายในเวลา 3 ป นับจากที่ไดรับแจงครั้งแรกของการกระทําที่กอใหเกิดการปฏิบัติทางภาษีอันไมเปนไปตามบท
บัญญัติแหงอนุสัญญานี้ 
  
2.             ถาขอคัดคานนั้นปรากฏแกเจาหนาที่ผูมีอํานาจวามีเหตุผลสมควรและถาตนไมสามารถที่จะหาทางแกไขที่เหมาะ
สมไดเอง ใหเจาหนาที่ผูมีอํานาจพยายามแกไขกรณีนั้นโดยความตกลงรวมกันกับเจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐผูทําสัญญาอีก
รัฐหนึ่ง เพื่อการเวนการเก็บภาษีอันไมเปนไปตามอนุสัญญานี้ คํารองดังกลาวตองยื่นภายในอายุความตามกฎหมายภายใน
ของรัฐผูทําสัญญาซึ่งผูเสียภาษีเปนผูมีถิ่นที่อยู 
  
3.             เจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐผูทําสัญญาจะตองพยายามแกไขความยุงยากหรือขอสงสัยใดๆอันเกิดขึ้นเกี่ยวกับการตี
ความหรือการใชบังคับอนุสัญญานี้ โดยตกลงรวมกัน เจาหนาที่ดังกลาวอาจปรึกษาหารือกัน เพื่อการขจัดการเก็บภาษีซอน
ในกรณีใดๆที่มิไดบัญญัติไวในอนุสัญญานี้ไดดวย 
  
4.             เจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐผูทําสัญญาทั้งสองรัฐอาจติดตอกันโดยตรง เพื่อความมุงประสงคใหมีความตกลงกัน
ตามความหมายแหงวรรคกอนๆ นั้น เมื่อเห็นเปนการสมควรที่จะแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกันดวยวาจาเพื่อใหมีความตกลง
กัน การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นนั้นอาจกระทําโดยผานทางคณะกรรมการอันประกอบดวยผูแทนของเจาหนาที่ผูมีอํานาจ
ของรัฐผูทําสัญญาทั้งสองรัฐ 
  

ขอ 27  
การแลกเปลี่ยนขอสนเทศ 

1.             เจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐผูทําสัญญาจะแลกเปลี่ยนขอสนเทศอันจําเปนแกการปฏิบัติตามบทบัญญัติของ
อนุสัญญานี้หรือตามกฎหมายภายในของรัฐผูทําสัญญาซึ่งเกี่ยวกับภาษีอากรที่อยูในขอบขายของอนุสัญญานี้เทาที่ภาษีอากร



ตามกฎหมายนั้นไมขัดกันกับอนุสัญญานี้ การแลกเปลี่ยนขอสนเทศไมถูกจํากัดโดยขอ 1 ขอสนเทศใดที่ไดรับโดยรัฐผูทํา
สัญญารัฐหนึ่งใหถือวาเปนความลับเชนเดียวกันกับขอสนเทศที่ไดรับภายใตกฎหมายภายในของรัฐนั้น และจะเปดเผยได
เฉพาะกับบุคคล หรือเจาหนาที่ (รวมทั้งศาลและองคการฝายบริหาร) ซึ่งเกี่ยวของกับการประเมินหรือการจัดเก็บ การบังคับ
หรือการดําเนินคดี หรือ การช้ีขาดคําอุทธรณในสวนที่เกี่ยวของกับภาษีที่อยูในขอบขายของอนุสัญญานี้ บุคคลหรือ เจาหนา
ที่เชนวานั้น จะใชขอสนเทศนั้นเพียงเพื่อความมุงประสงคนั้นเทานั้น บุคคลหรือ เจาหนาที่ดังกลาวอาจเปดเผยขอสนเทศใน
การดําเนินกระบวนพิจารณาของศาลหรือในคําวินิจฉัยช้ีขาดของศาล 
  
2.             ไมวาในกรณีใดก็ตาม มิใหแปลความหมายบทบัญญัติของวรรค 1 เปนการตั้งขอผูกพันบังคับรัฐผูทําสัญญารัฐ
หนึ่งรัฐใดตอง 
  
                (ก)          ดําเนินมาตรการทางการบริหาร โดยบิดเบือนไปจากกฎหมายและวิธีปฏิบัติทางการบริหารของรัฐ 
                              ผูทําสัญญารัฐนั้นหรือรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง 
  
                (ข)          ใหขอสนเทศอันมิอาจจัดหาไดตามกฎหมายหรือตามทางการบริหารโดยปกติของรัฐผูทําสัญญา 
                              รัฐนั้นหรือรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่ง 
  
                (ค)          ใหขอสนเทศซึ่งจะเปดเผยความลับทางการคา ธุรกิจ อุตสาหกรรม พาณิชยกรรม หรือ วิชาชีพ 
                              หรือกรรมวิธีทางการคา หรือขอสนเทศ ซึ่งการเปดเผยจะเปนการขัดกับนโยบายสาธารณะ (ความ 
                              สงบเรียบรอยหรือศีลธรรมอันดีของสาธารณชน) 
  

ขอ 28  
ผูแทนทางการทูตและเจาหนาที่ฝายกงสุล 

                อนุสัญญานี้จะไมมีผลกระทบกระเทือนตอเอกสิทธิ์ทางการรัษฎากรของผูแทนทางการทูตหรือเจาหนาที่ฝาย
กงสุลตามหลักทั่วไปแหงกฎหมายระหวางประเทศหรือตามบทบัญญัติแหงความตกลงพิเศษทั้งหลาย  
  

ขอ 29  
การขยายการใชบังคับแกอาณาเขต 

1.             อนุสัญญานี้อาจขยายการใชบังคับไมวาจะโดยการใชบังคับเต็มฉบับหรือมีการปรับปรุงแกไข ที่จําเปนใดๆไปยัง
อาณาเขตภายใตอํานาจอธิปไตยของเดนมารก ซึ่งนอกเหนือจากการแสดงความจํานงโดยเฉพาะของอนุสัญญา หรืออาณา
เขตใดๆซึ่งเปนเขตที่เดนมารกรับผิดชอบ ดานความสัมพันธระหวางประเทศอยู ซึ่งมีการตั้งบังคับภาษีที่มีลักษณะสําคัญ
ทํานองเดียว กับภาษีซึ่งอยูในขอบขายของอนุสัญญานี้ การขยายอาณาเขตบังคับใดๆ จะมีผลใชบังคับนับจากวันนั้น และ
ภายใตการเปลี่ยนแปลงแกไขและเงื่อนไขตางๆดังกลาว รวมทั้งเงื่อนไขของการเลิกใชบังคับ ซึ่งอาจกําหนดและตกลงกัน
ระหวางรัฐผูทําสัญญา ในหนังสือซึ่งแลกเปลี่ยนกันโดยผานทางการทูต หลังจากกระบวนการทางรัฐธรรมนูญของรัฐผูทํา
สัญญา 
  



2.             เวนไวแตจะตกลงกันเปนอยางอื่นโดยรัฐผูทําสัญญาทั้งสองรัฐ การเลิกใชบังคับอนุสัญญาโดยรัฐผูทําสัญญารัฐ
หนึ่งตามขอ 31 จะเปนการเลิกใชบังคับอนุสัญญาตามวิธีการซึ่ง กําหนดไวในขอนั้นแกอาณาเขตใดๆซึ่งอนุสัญญานี้ได
ขยายการใชบังคับไปถึงตามขอนี้ดวย 
  

ขอ 30  
การเร่ิมใชบังคับ 

1.             รัฐบาลของรัฐผูทําสัญญาทั้งสองจะแจงใหแตละฝายทราบซึ่งกันและกันวาขอกําหนดตางๆ ตามรัฐธรรมนูญที่
กําหนดไวเพื่อที่จะทําใหอนุสัญญานี้มีผลเริ่มใชบังคับไดดําเนินการเรียบรอยแลว 
  
2.             อนุสัญญานี้จะเริ่มใชบังคับภายหลังจากวันที่ไดมีการบอกกลาวตามที่กลาวถึงในวรรค 1 มาแลวสามสิบวัน และ
จะมีผลบังคับ 
  
                (ก)          ในประเทศไทย 
  
                               (1)          ในสวนที่เกี่ยวกับภาษีหัก ณ ที่จาย สําหรับจํานวนที่ไดจายหรือนําสงในหรือ หลังจาก 
                                             วันแรกของเดือนมกราคมถัดจากเดือนที่อนุสัญญามีผลใชบังคับ 
  
                               (2)          ในสวนที่เกี่ยวกับภาษีเก็บจากเงินไดอื่นๆ สําหรับปภาษีหรือรอบระยะเวลาบัญชี ที่เริ่ม 
                                             ตนในหรือหลังจากวันแรกของเดือนมกราคมถัดจากเดือนที่อนุสัญญามีผลใชบังคับ 
  
                (ข)          ในประเทศเดนมารก 
  
                               (1)          ในสวนที่เกี่ยวกับภาษีหัก ณ ที่จาย สําหรับเงินไดที่ไดรับในหรือหลังจากวันแรกของ 
                                             เดือนมกราคมของปปฏิทินถัดจากปที่อนุสัญญามีผลใชบังคับ 
  
                               (2)          ในสวนที่เกี่ยวกับภาษีเก็บจากเงินไดอื่นๆ สําหรับภาษีที่พึงเรียกเก็บสําหรับปภาษีใดๆ 
                                             ที่เริ่มตนในหรือหลังจากวันแรกของเดือนมกราคมในปปฏิทินถัดจากปที่ อนุสัญญามีผล 
                                             ใชบังคับ 
  
3.             อนุสัญญาระหวางรัฐบาลแหงประเทศไทย และรัฐบาลแหงประเทศเดนมารกเพื่อการเวนการเก็บภาษีซอน และ
ปองกันการเลี่ยงการรัษฎากรในสวนที่เกี่ยวกับภาษีเก็บจากเงินไดและทุนซึ่งไดลงนามที่กรุงเทพฯในวันที่ 14 เมษายน 2508 
จะสิ้นสุดและเลิกมีผลบังคับในสวนที่เกี่ยวกับเงินไดซึ่งอนุสัญญานี้ใชบังคับภายใตบทบัญญัติของวรรค 2 
  

ขอ 31  
การเลิกใช 



อนุสัญญานี้จะยังคงมีผลใชบังคับตลอดไป แตรัฐผูทําสัญญารัฐใดรัฐหนึ่งอาจแจงการบอกเลิกเปนลายลักษณอักษรโดยชอง
ทางการทูตตอรัฐผูทําสัญญาอีกรัฐหนึ่งไดในหรือ กอนวันที่ 30 มิถุนายนในปปฏิทินใดๆที่เริ่มตนภายหลังจากสิ้นสุดระยะ
เวลาหาปนับจากวันที่อนุสัญญานี้มีผลใชบังคับ ในกรณีเชนวานั้น อนุสัญญาเปนอันเลิกมีผลใชบังคับ 
  
1.             ในประเทศไทย 
  
                (ก)          ในสวนที่เกี่ยวกับภาษีหัก ณ ที่จาย สําหรับจํานวนที่จายหรือนําสงในหรือหลังจากวันแรกของ 
                              เดือนมกราคมถัดจากเดือนที่มีการแจงการบอกเลิก 
  
                (ข)          ในสวนที่เกี่ยวกับภาษีเก็บจากเงินไดอื่นๆ สําหรับปภาษีหรือรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มตนในหรือ 
                              หลังจากวันแรกของเดือนมกราคมถัดจากวันที่มีการแจงการบอกเลิก 
  
2.             ในประเทศเดนมารก  
  
                (ก)          ในสวนที่เกี่ยวกับภาษีหัก ณ ที่จาย สําหรับเงินไดที่ไดรับในหรือหลังจากวันแรกของเดือน 
                              มกราคมในปปฏิทินถัดจากปที่มีการแจงการบอกเลิก 
  
                (ข)          ในสวนที่เกี่ยวกับภาษีเก็บจากเงินไดอื่นๆ สําหรับภาษีที่พึงเรียกเก็บสําหรับปภาษีใดๆที่เริ่มตนใน 
                              หรือหลังจากวันแรกของเดือนมกราคมในปปฏิทินถัดจากปที่มีการแจงบอกเลิก 
  
                เพื่อเปนพยานแกการนี้ ผูลงนามขางทายซึ่งไดรับมอบอํานาจโดยถูกตองจากรัฐบาลแตละฝายไดลงนามใน
อนุสัญญานี้ 
  
                ทําคูกันเปนสองฉบับ ณ ............. เมื่อวันที่............. ปหน่ึงพันเการอย............................     แหงคริสตศักราช เปน
ภาษาอังกฤษ  
  
  

ในนามรัฐบาลแหงราชอาณาจักรเดนมารก ในนามรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทย 
  
  

พิธีสาร 

                ในการลงนามอนุสัญญาระหวางราชอาณาจักรเดนมารกและราชอาณาจักรไทย เพื่อการเวนการเก็บภาษีซอน และ
ปองกันการเลี่ยงการรัษฎากรในสวนที่เกี่ยวกับภาษีที่เก็บจากเงินได ผูลงนามขางทายนี้ไดตกลงกันตามบทบัญญัติดังตอไป
นี้ ซึ่งจะเปนสวนหน่ึงของอนุสัญญานี้ 
  
1.             (1)          ตามวรรค 3 ของขอ 5 ถาบุคคลซึ่งเปนผูมีถิ่นที่อยูในรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง จัดหาคลังสินคา หรือ 



                              สิ่งอํานวยความสะดวกใดๆในรัฐผูทําสัญญารัฐใดรัฐหนึ่งเพื่อบุคคลอื่นในการเก็บสิ่งของหรือสินคา  
                              จะถือวาบุคคลนั้นดําเนินธุรกิจผานสถานประกอบการถาวรในรัฐผูทําสัญญารัฐนั้น 
  
                (2)          ตามวรรค 3 (ก) และ (ข) ของขอ 5 เปนที่เขาใจวาการใชสิ่งอํานวยความสะดวกนั้นเพื่อการสง 
                              มอบ จะถือเปนการมีสถานประกอบการถาวรหากสิ่งอํานวยความสะดวกนั้นถูกใชเพื่อเปนที่ 
                              จําหนายสินคา 
  
2.             ตามขอ 7 เปนที่เขาใจวาขอกําหนดในขอนี้จะไมมีผลกระทบตอการใชกฎหมายภาษีใดๆ ของรัฐผูทําสัญญารัฐ
หนึ่งในการประเมินภาษีของบุคคลในกรณีที่เจาหนาที่ทางภาษีของรัฐผูทําสัญญารัฐนั้นมีขอมูลในการกําหนดกําไรที่พึงเสีย
ภาษีของบุคคลนั้นไมเพียงพอ โดยมีเงื่อนไขวาวิธีการที่กําหนดนั้นจะตองเปนวิธีการที่มีผลตามหลักการตางๆที่กําหนดไว
ในขอนี้ คําวา "กําไร" ในขอ 7 ใหหมายถึงเงินไดหรือกําไร 
  
3.             ตามวรรค 2 ของขอ 8 เปนที่เขาใจวาหากประเทศไทยใชอัตราภาษีที่ตํ่ากวากับเงินไดที่วิสาหกิจของประเทศอื่น
ไดรับจากการเดินเรือในการจราจรระหวางประเทศ อัตราภาษีที่ตํ่ากวาจะมีผลบังคับใชในอนุสัญญานี้ 
  
4.             ตามวรรค 5 ของขอ 10 หากภายหลังจากการลงนามในอนุสัญญานี้ ประเทศไทยไดมีการจัดทําอนุสัญญาเพื่อการ
เวนการเก็บภาษีกับประเทศที่สาม โดยไมไดบัญญัติใหมีการจัดเก็บ ภาษีจากการจําหนายกําไรตามวรรคดังกลาว หรือ
บัญญัติใหใชอัตราภาษีที่ตํ่ากวาอนุสัญญานี้การใหการยกเวนหรือใชอัตราภาษีที่ตํ่ากวาเชนวานั้น จะมีผลใชบังคับใน
อนุสัญญานี้ดวย 
  
5.             ตามวรรค 4 ขอ 11 เปนที่เขาใจวา คําวา "ดอกเบี้ย" ใหรวมถึง ดอกเบี้ยที่จายในสวนที่เกี่ยวกับการขายสินคาเงิน
เช่ือ รวมทั้งคาธรรมเนียม และคานายหนาที่จายในสวนที่เกี่ยวกับการใหกูยืมดวย 
  
                เพื่อเปนพยานแกการนี้ ผูลงนามขางทายซึ่งไดรับมอบอํานาจโดยถูกตองจากรัฐบาลแตละฝายไดลงนามในพิธี
สารนี้ 
  
                ทําคูกันเปนสองฉบับ ณ ................... เมื่อวันที่ ................ปหน่ึงพันเการอย.............แหงคริสตศักราช เปนภาษา
อังกฤษ     

  

ในนามรัฐบาลแหงราชอาณาจักรเดนมารก ในนามรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทย 
 


